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15 хвілін: Беларусь!

Кінамайстроўня
III Семінаp кароткаметражных дакументальных фільмаў 

03.10.2017 - 07.10.2017, Мінск 


www.15minutesbelarus.net

e-mail: 15minutesfilms@gmail.com














ZGŁOSZENIE / APPLICATION / ЗАЯВА

Niniejszym zgłaszam chęć udziału w warsztatach:„15 minut: Białoruś!” 03.10.2017 - 07.10.2017, Minsk/
Herewith I apply for '15 minutes: Belarus!' workshops 03.10.2017 - 07.10.2017 Minsk/ 
Гэтым выказывю сваю гатоўнасць прыняць удзел у семінары: "15 хвілін: Беларусь!” 03.10.2017 - 07.10.2017, Minsk

Opis propozycji filmowej (max. 3 linijki po polsku) Description of the film proposal (max. 3 lines in Polish) Апісанне ўступнага праекту (максімальна 3 лініі на польскай мове)

Osoby zgłaszające się (1 lub 2 osoby) / The applicants (1 or 2 persons)/ Удзельнікі  (1 ці 2 асобы)
Imię / Імя 	Nazwisko / Прозвішча
	
Data i miejsce urodzenia /Дата і месца нараджэння	Kraj / Краіна
	
Imię / Імя	Nazwisko / Прозвішча
	
Data i miejsce urodzenia /Дата і месца нараджэння	Kraj/ Country/ Краіна

Osoba reprezentująca project  (podpisująca umowę) Асоба якая прадстаўляе праект (падпісвае дамову)	Imię  i nazwisko First name and Last name
	
Adres/Адрас	Kraj / Краіна

Kod / Індэкс	Miasto / Горад
	
Telefon / Тэлефон	Www, Faceboook, itp
	
Tel. komórkowy / Мабільны тэлефон	E-mail
	
Załączam/Attach
1. synopsis (1 старонка)
2. treatment (максімальна 3 старонкі)/ 
3. эксплікацыя рэжысёра (максімальна 3 старонкі/ 
4. Curriculum Vitae: рэжысёра і/ці сцэнарыста 
5. Матывацыйны ліст 
6. Фільмаграфія 	Hereby I include (in English):
1. Curriculum Vitae: рэжысёра і/ці сцэнарыста  
2. Фільмаграфія 


Data i miejsce / Дата і месца

Podpis Signature/Падпіс
Prosimy o dostarczenie zgłoszenia na adres: e-mail: 15minutesfilms@gmail.com 
Калі ласка, падайце заяву на адрас e-mail: 15minutesfilms@gmail.com
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СІНОПСІС , ЭКСПЛІКАЦЫЯ РЭЖЫСЁРА, TREATMENT
(па-беларуску/руску – на мове арыгіналу, а таксама па-польску/ангельску/ in original language and in Polish/or in English)
Матэрыялы, якія прэзентуюць кінапраект, маюць утрымліваць адказ на наступныя пытанні:
Навошта я раблю гэты фільм?
Пра каго, пра што я раблю фільм?
Як/якім чынам я хачу зрабіць гэты фільм?


Важна!  Кніга “Дапаможнік кінадакументаліста” Гражыны Кэндзеляўскай, выдадзеная па-беларуску – гэта збор ведаў пра падставы мастацтва кінадакументалістыкі. Азнаямленне з гэтай кнігай – уваходны квіток для удзельнікаў III Кінамайстроўні “15 хвілін: Беларусь!” у Мінску 03.10.2017 - 07.10.2017.
Больш інфармацыі тут: www.15minutesbelarus.net і часопіс pARTisan.
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Curriculum Vitae рэжысёра і/ці сцэнарыста 
(1 старонка на польскай і/ці англійскай мовах) 
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Матывацыйны ліст
(1 старонка на польскай мове) 
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Фільмаграфія
(1 старонка напольскай і англійскай мовах) 
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